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KAJIHBP 

SIZE MIS) | noneT-PoLsoT [Hid 
U CALIBRE 

CALIBRO     
  

@ llenrparbnas CEKYHAHAM CTPENKA; NPOTUBOY/lapHOe yYCTPOÄMCTBO; KaNeHNaApHOE YCT- 

POÄCTBO; aHKepHbIÄM Xo; 17 pyOHHOBbIX KaMHeñ; nepuoja KONeOaHNA 0,4 cex 

® Sweep second; shock-protecting device; calendar; lever escapement; 17 ruby jewels; 

swing period 0.4 sec 

® Zentrumsekundenzeiger; Stossicherung; Kalender; Ankerhemmung; 17 Rubinsteine; 

Schwingungsdauer 0,4 sec 

@ Aiguille de seconde au centre; dispositif anti-choc; calendrier; échappement a 

ancre; 17 rubis; période d’oscillation 0,4 sec 

@ Segundero central; dispositivo amortiguador; calendario; escape de ancora; 17 rubies; 

periodo de oscilacion 0,4 seg 

@ Lancetta dei secondi centrale; congegno antiurto; calendario; ad ancora; 17 rubini; 

periodo di oscillazione 0,4 sec 

KAJIHBP e SIZE è KALIBER 

CALIBRE e CALIBRE e CALIBRO 
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100 

105   

[Mnaruna 

Plate 

Werkplatte 
Platine 
Platina 
Piastra 

Mocr GapaGaHxb 
Barrel bridge 
Federhausbrücke 

Pont de barillet 
Puente de cubo 
Ponte del bariletto   

110 

122/1 

Train wheel bridge 
Räderwerkbrücke 
Pont de rouage (finissage) 
Puente de rodaje 
Ponte del ruotismo 

MocT GOaraxcoBb 

Balance cock 
Unruhkloben 
Coq 
Puente de volante 

Ponte del bilanciere   

MocT KoJieCHOM repeaux (aHr peHa>KHbI) 
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125 

126 

180/1 

185 

190 

195 

206 

210   

MocT aHKepHOH BHJIKH 
Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ancre 
Puente de Ancora 
Ponte d’ancora 

MocT IexTparbHoro Kojeca 
Center wheel cock 

Minutenradkloben 
Barrette de roue de centre 
Puentecito de rueda de centro 
Ponticello della ruota di centro 

BapaôaH ¢ BaïloM H Mpy>KHHoH 
Barrel, complete (with mainspring) 
Federhaus vollständig (mit Zugfeder) 
Barillet complet (avec ressort) 
Cubo completo (con muelle) 
Bariletto completo (con molla) 

Kopnyc Gapabana 
Barrel drum 
Federhaustrommel 
Tambour de barillet 
Cubo sin tapa 
Tamburo del bariletto 

Kpbiurka Gapabana 
Barrel cover 
Federhausdeckel 
Couvercle de barillet 
Tapacubo 
Coperchio del bariletto 

Ban Gapa6aHa 
Barrel arbor 
Federwelle 
Arbre de barillet 

Arbol de cubo 
Albero del bariletto 

I[exrparbHoe Kojeco ¢ TPHOOM 0e3 
MHHYTHHKA 

Center wheel and pinion without 
cannon pinion 

Minutenrad ohne Minutenrohr 
Roue de centre sans chaussée 
Rueda de centro sin cañôn de minutos 
Ruota di centro senza rocchetto dei 

minuti 

FMpomexxyrouxoe KONECO c TPHÔOM 
Third wheel and pinion 
Kleinbodenrad 
Roue moyenne 
Rueda primera 
Ruota mediana   

227 

245 

260 

301 

324 

325 

355 

356   

IleurparbHoe CEKYHAHOE KONECO C 
TPHOOM 

Sweep second wheel and pinion 
Zentrumsekundenrad 
Roue de seconde au centre 
Rueda de segundos central 
Ruota dei secondi al centro 

MuHyTHbIH TpHÔ (MHHYTHHK) 
Cannon pinion (with clam notch) 
Laternen-Minutenrohr 
Chaussée (lanternée) 
Cañôn de minutos (con muesca de 

apretar) 
Rocchetto dei minuti (con tacca di 

frizione) 

BexcesbHOe KONECO 

Minute wheel 
Wechselrad 
Roue de minuterie 
Rueda de minuteria 

Ruota della minuteria 

PeryssTrop 
Regulator 
Rücker 
Raquette 
Raqueta 
Racchetta 

MIpornoyzapHoe YCTPOICTBO, BepxHee 
Shock-protecting device, upper 
Stossicherung, oben 
Dispositif anti-choc, dessus 
Dispositivo amortiguador, encima 
Congegno antiurto, sopra 

[IpornBoyapHoe yCTPOÄÜCTBO, HIWKHEE 
Shock-protecting device, lower 
Stossicherung, unten 
Dispositif anti-choc, dessous 
Dispositivo amortiguador, debajo 
Congegno antiurto, sotto 

SamoK pery.sTopa 
Regulator key 
Rücker-Schlüssel 
Clef de raquette 
Llave de raqueta 
Chiave della racchetta 

HrudT perysTopa 
Regulator pin 
Rückerstift 
Goupille de raquette 
Pasador de raqueta 
Copiglia della racchetta 
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401 

407 

410 

415 

420 

423 

425 

430   

3aB01H0À Ba 
Winding stem 
Aufzugwelle 
Tige de remontoir 
Tija de remontuar 
Albero di carica 

KynaukoBasi My®Ta 
Clutch wheel 

Schiebetrieb 
Pignon coulant 
Pinén corredizo 
Rocchetto scorrevole 

3aBo01H0À TpUO 
Winding pinion 
Aufzugtrieb 
Pignon de remontoir 
Piñôn de remontuar (rueda de canto) 
Rocchetto di carica 

BapaGaHHoe KONECO 
Ratchet wheel 
Sperrad 
Rochet 
Rochete 
Rocchetto 

3aBogHnoe KONECO 

Crown wheel 
Kronrad 
Roue de couronne 

Rueda de corona 
Rocchetto a corona 

Haxaxa 3aBOAHOro KoJjieca 

Crown wheel core 
Kronradkern 
Noyau de roue de couronne 
Sombrerete de rueda de corona 
Nocciolo del rocchetto a corona 

Cobauka 
Click 
Sperrkegel 
Cliquet 
Trinquete 
Cricco 

[Ipy>kuHa coôauKH 
Click spring 
Sperrkegelfeder 
Ressort de cliquet 
Muelle de trinquete 
Molla del cricco   

435 

440 

443 

445 

450 

462 

479   

3aB01H0ÏÀ phlyar 
Yoke (clutch lever) 
Wippe 
Bascule 
Bascula 
Bascula 

[Ipy>xHHa 3aBOJHOIO pbluara 
Yoke spring (set spring) 
Wippenfeder 
Ressort de bascule 
Muclle de bascula 
Molla della bascula 

[lepeBoaHOMI pbruar 
Setting lever (detent) 
Stellhebel 

Tirette 
Tirete 
Levetta di messa all’ora 

Mpy>knHa repeB0HOro pbluara 
(pukcarop) 

Setting lever spring (set bridge) 
Stellhebelfeder 
Ressort de tirette 
Muelle de tirete 
Molla della levetta di messa all’ora 

[lepeoHoe KOJ1ECO 
Setting wheel 
Zeigerstellrad 
Renvoi 
Rueda de transmision 
Rinvio 

MocT BEeKCENLHOTO KoJjeca 

Minute work cock 

Wechselradbrücke 
Pont du rouage de minuterie 
Puente del rodaje de minuteria 
Ponte del ruotismo di minuteria 

[Ipy>xuHa rmepeBoHOoro pblyara 
Pressure spring for setting lever 
Niederhaltefeder für Stellhebel 
Ressort d'appui de tirette 
Muelle de apretar de tirete 
Molla d’appoggio della levetta di 

messa all’ora 
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495 

498 

502 

601 

603 

604   

Croda 

Gib 
Keil 

Clavette 
Chaveta 
Chiavetta 

Iañôa Ppukunonnasa 
Friction washer 
Friktions-Scheibe 
Rondelle de friction 
Rodaja de friccién 
Rondella d’appoggio 

Bast nepeBojiHoro phbiyara 
Setting lever axle 
Stellhebelwelle 
Axe de tirette 

Eje de tirete 
Asse della levetta di messa 

all’ora 

KameHb nenrpanbHoro Koseca, 
BEPXHHH 

Jewel for center wheel, upper 
Stein für Minutenrad, oben 

Pierre de roue de centre, dessus 
Piedra de rueda de centro, encima 
Pietra della ruota di centro, sopra 

KameHb IIpOMe;KyTOYHOTO koseca, 
BEDPXHHH 

Jewel for intermediate wheel, upper 
Stein für Zwischenrad, oben 

Pierre de roue intermédiaire, dessus 
Piedra de rueda intermedia, encima 
Pietra della ruota intermedia, sopra 

KameHb IIPOME>KYTOYHOTO KOJIECa, 

HH)KHHHÀ 
Jewel for intermediate wheel, lower 
Stein für Zwischenrad, unten 
Pierre de roue intermédiaire, dessous 
Piedra de rueda intermedia, debajo 
Pietra della ruota intermedia, sotto   

612 

614 

616 

620 

621 

646   

Kamenb Tpnôa IeHTpabHOÏ ceKyHJHoñ 
CTPEIKH, BEPXHHÏÀ 

Jewel for sweep second pinion, upper 
Stein für Zentrumsekundentrieb, oben 
Pierre du pignon de seconde au 

centre, dessus 
Piedra del piñôn de segundero central, 

encima 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sopra 

KameHb TpnOa 1eHTparbHOÏ CEKYHAHOM 
CTPEJIKH, HH)KHHH 

Jewel for sweep second pinion, lower 
Stein für Zentrumsekundentrieb, unten 
Pierre du pignon de seconde au centre, 

dessous 
Piedra del piñôn de segundero central, 

debajo 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sotto 

KameHb aHKepHOro KONECA, HMKHHÏ 
Jewel for escape wheel, lower 
Stein für Ankerrad, unten 

Pierre de roue d’ancre, dessous 
Piedra de rueda de Ancora, debajo 
Pietra della ruota d’ancora, sotto 

KameHb OCH aHKepHOÏ BHJIKH, 
BEPpxHHH 

Jewel for pallet staff, upper 
Stein für Anker, oben 
Pierre d’ancre, dessus 
Piedra de Ancora, encima 
Pietra d’ancora, sopra 

KameHb OCH aHKepHOÏ BUJIKH, HMKHHÏ 
Jewel for pallet staff, lower 
Stein für Anker, unten 
Pierre d’ancre, dessous 

Piedra de ancora, debajo 
Pietra d’ancora, sotto 

BxonHası nanera 

Entry pallet jewel 
Eingangs-Hebungsstein 
Palette d’entrée 

Paleta de Ancora, entrada 
Paletta d’entrata 
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647 

648 

704 

710 

714 

720 

722   

BbIxogHas majiera 
Exit pallet jewel 
Ausgangs-Hebungsstein 
Palette de sortie 

Paleta de Ancora, salida 
Paletta d’uscita 

DIN 
Roller jewel 
Hebelstein 
Cheville de plateau 
Clavija de platillo 
Caviglia del disco 

AHKepHoe KONECO ¢ TPHOOM 
Escape wheel and pinion with 

straight pivots 
Ankerrad mit Trieb 
Roue d’ancre pivotée 
Rueda de äncora pivoteada 
Ruota d’ancora con albero 

AHKepHasi BUJIKA C OCbIO 
Jewelled pallet fork and staff 
Anker mit Welle 
Ancre montée 
Ancora ajustada 
Ancora montata 

Ocb aHKEPHOU BHJIKH 
Pallet staff 
Ankerwelle 
Tige d’ancre 
Tija de ancora 
Albero d’ancora 

BanaHc C OCbIO H JIBOMHBIM PpOIIHKOM 
Balance with roller, pivoted 
Unruh mit Welle und Hebelscheibe 
Balancier pivoté avec plateau 
Volante pivoteado con platillo 
Bilanciere con albero e disco 

BaraHc ¢ BOJIOCKOM, OTPeryIHpoBaHHbI 
Balance with hairspring, regulated 
Unruh mit Spirale, reguliert 
Balancier avec spiral, réglé 
Volante con espiral, regulado 
Bilanciere con spirale regolata   

728 

730 

735 

737 

739 

770 

2535   

Ocb 6aranca 

Balance staff 
Unruhwelle 

Axe de balancier 
Eje de volante 
Albero del bilanciere 

BoñHoñ POJIMK 
Roller 
Hebelscheibe 
Plateau 

Platillo 
Disco 

B0JI0COK C KOJIOHKOH, OTBHOPHPOBAHHbIH 
Hairspring with stud, regulated 
Spirale mit Spiralklôtzchen, reguliert 
Spiral réglé avec piton 
Espiral regulado con pitôn 
Spirale regolata con pitone 

Kos01Ka Is BONOCKA 
Collet for hairspring 
Rolle für Spirale 
Virole pour spiral 
Virola para espiral 
Virola per spirale 

KooHKa ANA BOJIOCKA 
Stud for hairspring 
Spiralklôtzchen für Spirale 
Piton pour spiral 
Pitôn para espiral 
Pitone per spirale 

SaB0/Has1 IPy>kHHA 
Mainspring 
Zugfeder 
Ressort de barillet 
Muelle real (cuerda) 
Molla del bariletto 

[InarnHa yKas3aTesI jar 

Date indicator guard 
Halteplatte für Datumanzeiger 
Plaque de maintien de l'indicateur de 

quantième 
Placa de sujecion del indicador de 

fecha 
Placca di guardia dell’ indicatore 

di data 

    LP 
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2543 

2556 

2557 

2558 

2575 

2576 

2610   

[Ipome>kyTrouHoe KONECO jar 
Intermediate date wheel 
Datum-Zwischenrad 
Roue intermédiaire de quantième 
Rueda intermedia de fecha 
Ruota intermedia della data 

Beryuee KoJyieco yKasaTes14 jar 

Date indicator driving wheel 
Datumanzeiger-Mitnehmerrad 
Roue entraîneuse de l’indicateur de 

quantième 
Rueda de arrastre del indicador 

de fecha 
Ruota conduttrice dell’indicatore 

di data 

YVkrasaTenb nar (31 3y0) 
Date indicator (31 teeth) 
Datumanzeiger (31 Zähne) 
Indicateur de quantieme (31 dents) 
Indicador de fecha (31 dientes) 
Indicatore della data (31 denti) 

YacoBoe KONECO C JBOHHBIMU 3Y0b5IMH 
Double-toothing hour wheel 
Stundenrad mit Doppelzahnung 
Roue des heures, double denture 
Rueda de las horas, doble endentadura 
Ruota delle ore a doppia dentatura 

Ilpy>xunHa ¢ukcaropa gar 
Date jumper spring 
Feder fur Datumsperre 
Ressort du sautoir de quantième 
Resorte del muelle flexible de fecha 
Molla dello scattadata 

dukcarop Jar 

Date jumper 
Datumsperre 
Sautoir de quantième 
Muelle flexible de fecha 
Scattadata 

Bexymas npy)kuHa 3BE3/10YKH AT 
Date star driving spring 
Mitnehmerfeder für Datumstern 
Ressort entraîneur de l’étoile 

de quantième 
Muelle de arrastre de la estrella 

de fecha 
Molla conduttrice della stella della 

data   

3920 

5101 

5105 

5110 

5111 

5122/1 

5125   

KOMOHHHPOBAHHbIÂ IIATOH 
(CKBO3HOM H HAKJIA HOW KaMHH) 

Combined in-setting (hole jewel 
and cap jewel) 

Kombiniertes Steinfutter (Loch- und 
Deckstein) 

Chaton combiné (pierre à trou et 
contre-pivot) 

Chatôn combinado (piedra con agujero 
y contrapivote) 

Castone combinato (pietra con foro e 
controperno) 

BHHT mexaHusma 
Case screw (dog-screw) 
Werkbefestigungs-Schraube 
Vis de fixage 
Tornillo de sujecion 
Vite di fissaggio 

Bunt mocra Gapa6aHHoro 
Barrel bridge screw 
Schraube für Federhausbrücke 
Vis de pont de barillet 
Tornillo de puente de cubo 
Vite per il ponte del bariletto 

BHHT MOCTa KO1eCHOH Nepe/aux 
Train wheel bridge screw 
Schraube für Räderwerkbrücke 
Vis de pont de rouage (finissage) 
Tornillo de puente de rodaje 
Vite per il ponte del ruotismo 

BHHT MOCTA ILEHTPAJIBHOTO KONECA 
Center wheel bridge screw 
Schraube für Minutenradbrücke 
Vis de pont de roue de centre 
Tornillo de puente de rueda de centro 
Vite per il ponte della ruota di 

centro 

BHHT MoCTa GaraHcoBOro 
Balance cock screw 
Schraube für Unruhkloben 
Vis de coq 
Tornillo de puente de volante 
Vite per il ponte del bilanciere 

BHHT MOCTA aHKepHOH BHJIKH 
Pallet cock screw 
Schraube für Ankerkloben 
Vis de pont d’ancre 
Tornillo de puente de ancora 
Vite del ponte d’ancora 
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5325 

5415 

5423 

5425 

5462 

5479   

BHHT HIKHEr0 TIPOTHBOY/APHOTO 
yCTpoicTBa 

Lower shock-protecting device screw 
Schraube für untere Stossicherung 
Vis du dispositif anti-choc, dessous 
Tornillo del dispositivo amortiguador, 

debajo 
Vite del congegno antiurto, sotto 

BuHT 6apab6aHHoro koJseca 
Ratchet wheel screw 
Schraube für Sperrad 
Vis de rochet 
Tornillo de rochete 
Vite per il rocchetto 

BHHT HaKJIa/1KH 3aBOAHOrO KONECA 
Crown wheel core screw 
Schraube für Kronradkern 
Vis de plague de roue de couronne 
Tornillo de placa de rueda de 

corona 
Vite per il nocciolo del rocchetto 

a corona 

Bunt codauku 
Click screw 
Sperrkegel-Schraube 
Vis de cliquet 
Tornillo de trinquete 
Vite per 1l cricco 

BHHT MocCTa BeKcenbHOrO KONECA 

Minute work cock screw 
Schraube für Wechselradbrücke 

Vis de pont de rouage 
de minuterie 

Tornillo de puente del rodaje 
de minuteria 

Vite per il ponte del ruotismo 
di minuteria 

BHHT Mpy>KHHbI TEPeBO/HOr0 pblyara 
Pressure spring screw for setting 

lever 
Schraube für Niederhaltefeder des 

Stellhebels 
Vis de ressort d’appui 

de tirette 
Tornillo de muelle de apretar 

de tirete 
Vite per la molla d’appoggio 

della levetta di messa all’ora 

5720 

5739 

5750 

52535 

52543 

52556     

BHHT 6anaHca 

Balance screw 
Unruh-Schraube 
Vis de balancier 
Tornillo de volante 
Vite del bilanciere 

BHHT KOJIOHKH BOJIOCKA 
Hairspring stud screw 
Spiralklôtzchen-Schraube 
Vis de piton 
Tornillo de pitôn 
Vite per il pitone 

BuHT uudepôara 
Dial screw 
Zifferblatt-Schraube 

Vis de cadran 
Tornillo de esfera 
Vite per il quadrante 

BHHT ILIATHHbI yKaz3aTeNA AT 
Date indicator guard screw 
Schraube für Halteplatte des 

Datumanzeigers 
Vis de plaque de maintien de 

l’indicateur de quantième 
Tornillo de sujeciôn del indicador de 

fecha 
Vite per la placca di guardia 

dell’indicatore di data 

BHHT npome)kyTo4HOro KONECA NAT 
Intermediate date wheel screw 
Schraube für Datum-Zwischenrad 
Vis de roue intermédiaire de 

quantième 
Tornillo de rueda intermedia de 

fecha 

Vite della ruota intermedia della data 

Bunt Benymero KONECA (yKa3aTessI jar) 
Date indicator driving wheel 

screw 
Schraube für Datumanzeiger- 

Mitnehmerrad 

Vis de roue entraîneuse de 
l’indicateur de quantième 

Tornillo de rueda de arrastre del 
indicador de fecha 

Vite della ruota conduttrice 
dell’indicatore di data 

  
 


